
Montageinformation für Stoßdämpfer 

Bitte entlüften Sie vor der Montage der neuen  
Stoßdämpfer diese durch mehrmaliges auf- und  
ab bewegen der Kolbenstange. (siehe Abbildung) 

Informaciones sobre el correcto montaje 
de los amortiguadores  

Antes de montar los nuevos amortiguadores,  
comprimir y estirar el piston varias veces como 
se muestra en la fotografia. 

Installation information l´amortisseur 

Avant d'installer, purger le nouvel amortisseur 
en activant le piston de haut en bas plusieurs  
fois (ainsi explique sur le schéma) 

Information for fitting Shock Absorbers 

Before mounting the new shock absorber please vent 
it by repeatedly moving the piston rod up and down  
(see illustration). 

 Informazioni per il corretto montaggio 
degli ammortizzatori 

Prima del montaggio dei nuovi ammortizzatori si 
prega di comprimere e liberare il pistone diverse 
volte, come indicato in foto.
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